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Vivant: A Ballade for the Society

My friends, most days, think it quite bizaar

to make clothes, camp in the rain,

travel to Stonemarche, Freehold, places far

and foreign, places called Concord by the mundane.

We call them Baronies, Shires, noble cities on glittering plains.

A waste of time, a waste of money it might seem

when I try to explain the reason, the issue, the main

idea. With the Society, maybe then I will Dream.

Take Honor, and idea as brilliant and edged as a star:

Is it the Great Northern Army, the East King's reign?

Is Honor a favor, strung from a belt? A device seen from afar?

Or is it something more, actions seen again and again

like loaner garb, gold key, a soft shoulder in times of pain?

The mundane world is fast, busy, sometimes unforgivingly mean.

Honor is the bond of outsiders together, a trust we gain.

When we meet, we share, and maybe then we will Dream.

Honor is a virtue not limited to King and Bard,

but one of each gentle, both gilded and plain

to live. With it, each of us is a lady, each one a lord.

Romans, Celts, French and the rest, here, we're the same.

We know that chivalry is a verb, virtue is a flame

alive when we fight, make garb, carve butter from cream

and make service where it is needed, seeking service over fame.

Working together, maybe then we will Dream.

By right of arms kings find their reign

and act as an example of dignity, honor, and the same

values of history. It might, to the mundane, seem

quant and trite, but stand strong. Maybe then we will Dream.
Vivant: A Ballad for the Society

The Ballade should not be confused with the Ballad. The ballade is a poetic form

consisting of three stanzas, each with the same scansion (rhyme, meter) and a last line which repeats in each stanza. The sequence is followed by a shorter concluding stanza called an envoy.

The ballade is generally associated with French poetry of the 14th and 15th centuries. One of the most notable writers of ballades was François Villon. Villon understood that the ballade was often used to elevate courtly life and love into art. He often wrote in that vein, but his sequence “The Grand Testament” (1461) show that he often used his life as subject matter in the form, and it was not elevated or courtly material.

The ballade’s structure dictates that it is best used when one is to consider something, spend some time thinking about it, and try to find something worthwhile to say. I chose to compose a ballade about the Society and it’s virtue. By wandering through the stanzas, the speaker in the poem is able to come to a feeling, a sense of what the SCA is for himself. The subject matter, while modern, fits the example of Villon’s “The Grand Testament”. While my

subject is contemporary, the fact that it is real, is present, and is part of my life follows Villon.  Additionally, I chose to import some pieces of courtly love, honor, and chivalry into the piece to allude to the other classical examples of the ballade.

“Vivant” does break period convention, however, in that all of the lines do not have a consistent and regular meter. Villon’s example shows that they should. I chose to vary my line length and meter to disguise the overt rhyme of the work. Often, to mundane ears, rhyming poetry can sound repetitious and predictable. By varying line length and meter, I hope to suspend some of that prediction and allow tension to build, as the listener does not know where the rhyme will come. 19th Century writers used language in this way (Dante Gabriel Rossetti and Algernon Charles Swinburne), so I saw that it was documentable – but it is out of period for my submission.

Sources:

Auslander, Joseph. "Yseult." In Sunrise Trumpets. Intro. by Padraic Colum. New York: Harper Brothers, 1924 is a good example of a ballade in practice.

http://globegate.utm.edu/french/globegate_mirror/villon.html

The Société François Villon provides extensive links to online copies of the French-language originals of Villon's poems and links to translations in numerous languages (including English).
